
Akto projektas, kurį iš dalies pakeitė Senatas ir kuriuo siekiama sukurti
skaitmeninę daugumą bei kovoti su neapykanta internete

1 straipsnis

2004  m.  birželio  21  d.  Įstatymo  Nr.  2004-575  dėl  pasitikėjimo  skaitmenine
ekonomika 1 straipsnis papildomas šia pastraipa: 

„ Internetinės  socialinių  tinklų  paslaugos  –  tai  bet  kokia  platforma,  skirta
galutiniams  naudotojams  prisijungti  ir  bendrauti  tarpusavyje,  dalytis  turiniu  ir
susipažinti su kitais naudotojais bei atrasti kitokio turinio keliuose įrenginiuose,
visų pirma per internetinius pokalbius, leidinius, vaizdo įrašus ir rekomendacijas.“

1a straipsnis

2004 m. birželio 21 d. Įstatymo Nr. 2004–575 6 straipsnio I dalies 7 punkto trečia
pastraipa iš dalies keičiama taip:

(1) Po žodžio „žmogaus“ įterpiami žodžiai: „atstovauti asmenims, jų privatumui ir
saugumui bei kovoti su visų formų šantažu ir priekabiavimu“; 

(2) Po to, kai pirmą kartą pateikiama nuoroda „24“, pabaiga išdėstoma taip: „ir
Baudžiamojo kodekso 1881 m. liepos 29 d. įstatymo dėl spaudos laisvės 24a ir 33
straipsniuose  ir  Baudžiamojo  kodekso  222-33,  nuo  222-33-2-1  iki  222-33-2-3,
223-1-1, 225-4-1, 225-4-13, 225-5, 225-5, 225-6, 226-1, 226-2-1, 226-2-1, 226-8,
226-21, 226-22, 227-23, 227-24, nuo 312-10 iki 312-12 ir 421-2-5 straipsniuose.“

1b straipsnis

Po minėto 2004 m. birželio 21 d. Įstatymo Nr. 2004–575 6 straipsnio I dalies 7
punkto  ketvirtos  pastraipos  pirmo  sakinio  įterpiamas  šis  sakinys:  „  Jie  savo
naudotojams pateikia  Baudžiamojo  kodekso 222–33–2-2  straipsnyje  apibrėžtus
pranešimus apie priekabiavimo prevenciją ir informuoja pranešimų teikėjus apie
paramos struktūras, kurios gali padėti jiems kovoti su priekabiavimu internete.“

2 straipsnis

I.  –  Po  minėto  2004  m.  birželio  21  d.  Įstatymo  Nr.  2004–575 6–5  straipsnio
įterpiamas 6–7 straipsnis, suformuluotas taip: 

„  6–7  straipsnis.  –  I.  –  Prancūzijoje  veikiantys  internetinių  socialinių  tinklų
paslaugų  teikėjai  atsisako  leisti  jaunesniems  nei  15  metų  nepilnamečiams
registruotis  paslaugoms  gauti,  išskyrus  atvejus,  kai  leidimą  tai  daryti  duoda
vienas  iš  tėvų,  atsakingų  už  nepilnametį.  Tomis  pačiomis  sąlygomis  ir  kuo
greičiau jie taip pat gauna aiškų vieno iš tėvų valdžios turėtojų leidimą, susijusį su
paskyromis,  kurias  jau  sukūrė  ir  turi  jaunesni  nei  15  metų  nepilnamečiai.
Registracijos metu šios bendrovės teikia informaciją naudotojams iki 15 metų ir
tėvų valdžios turėtojams apie riziką, susijusią su skaitmeninių išteklių naudojimu
ir prevencijos priemonėmis. Registracijos metu jie taip pat teikia vartotojams iki



15 metų aiškią ir pritaikytą informaciją apie jų duomenų naudojimo sąlygas ir jų
„duomenų tvarkymo ir pilietinių laisvių“ teises. 

„ Vienas iš už nepilnametį atsakingų tėvų gali prašyti internetinių socialinių tinklų
paslaugų teikėjų laikinai sustabdyti jaunesnio nei 15 metų nepilnamečio paskyrą. 

„  Šio  straipsnio  pirmoje  pastraipoje  nurodytos  bendrovės  aktyvuoja  sistemą,
skirtą  stebėti  naudojimosi  jų  paslauga  laiką  registruojant  nepilnametį,  ir
reguliariai informuoja naudotoją apie šią trukmę pranešimais.

„ Siekdami patikrinti  galutinių paslaugų gavėjų amžių ir  tėvų valdžios turėtojų
leidimą,  socialinių  tinklų  paslaugų  teikėjai,  pasikonsultavę  su  Prancūzijos
duomenų apsaugos institucija, naudojasi techniniais sprendimais pagal šiuo tikslu
Audiovizualinės  ir  skaitmeninės  komunikacijos  reguliavimo  institucijos  sukurtą
saugyklą. 

„ II.  Nustatęs,  kad socialinių tinklų paslaugų teikėjas neįgyvendino sertifikuoto
techninio  sprendimo,  skirto  patikrinti  galutinių  paslaugų gavėjų  amžių  ir  tėvų
valdžios  turėtojų  leidimą  registruoti  jaunesnius  nei  15  metų  nepilnamečius,
Audiovizualinių  ir  skaitmeninių  ryšių  reguliavimo  institucijos  pirmininkas  bet
kokiomis  priemonėmis,  kurios  yra  tinkamos  gavimo  datai  nustatyti,  siunčia
pranešimą  šiam  paslaugų  teikėjui,  kad  jis  imtųsi  visų  būtinų  priemonių,  kad
įvykdytų šiame straipsnyje nustatytus įpareigojimus. Tiekėjas per 15 dienų nuo
oficialaus pranešimo dienos pateikia savo pastabas. 

„Pasibaigus  šiam  laikotarpiui,  jei  pranešimo  nesilaikoma,  Audiovizualinių  ir
skaitmeninių  ryšių  reguliavimo  institucijos  pirmininkas  gali  perduoti  klausimą
Paryžiaus Teisingumo Teismo pirmininkui,  kad jis nurodytų tiekėjui  įgyvendinti
reikalavimus atitinkantį techninį sprendimą.

„  Už  tai,  kad  socialinių  tinklų  paslaugų  teikėjas  nesilaiko  I  dalyje  nustatytų
pareigų,  baudžiama  bauda,  neviršijančia  1 %  jo  praėjusių  finansinių  metų
pasaulinės apyvartos.

„ IIa (naujas). – Šis straipsnis netaikomas ne pelno siekiančioms internetinėms
enciklopedijoms ir ne pelno siekiantiems švietimo ir mokslo katalogams.

„ III.  – Išsamios šio straipsnio taikymo taisyklės nustatomos Valstybės tarybos
dekretu, pasikonsultavus su Prancūzijos duomenų apsaugos institucija.“

3 straipsnis

I. – (išbraukta)

II. – minėto 2004 m. birželio 21 d. Įstatymo Nr. 2004–575 6 straipsnio VI dalies 1
punkto  pirmoji  pastraipa  papildoma  žodžiais:  „per  10  dienų  nuo  pranešimo
patvirtinimo arba, jei  reikia skubiai dėl neišvengiamos didelės žalos asmenims
rizikos, per 8 valandas“.



4 straipsnis

Vyriausybė  per  1  metus  nuo  šio  įstatymo  paskelbimo  pateikia  Parlamentui
ataskaitą,  kurioje  išdėstomos  naudojimosi  platformomis  pasekmės,  perteklinė
informacija ir klaidingos informacijos apie jaunimo, ypač nepilnamečių, fizinę ir
psichinę sveikatą poveikis.

5 straipsnis

(Išbraukta)

6 straipsnis (naujas)

I. – Šis įstatymas įsigalioja dekretu nustatytą dieną, kuri negali būti vėlesnė nei
trys mėnesiai nuo tos dienos, kai Vyriausybė gauna Europos Komisijos atsakymą,
kad galėtų laikyti  teisės aktų nuostatas,  apie kurias jai pranešta,  atitinkančias
Europos Sąjungos teisę.

II. – Nukrypstant nuo I punkto:

(1) 2004 m. birželio 21 d. Įstatymo Nr. 2004–575 dėl pasitikėjimo skaitmenine
ekonomika  6–7  straipsnio  pirmos  pastraipos  antras  sakinys  įsigalioja  praėjus
dvejiems metams nuo šio straipsnio I dalyje nurodytos įsigaliojimo dienos;

(2) Minėto 2004 m. birželio 21 d. Įstatymo Nr. 2004–575 6–7 straipsnio II dalis
įsigalioja  praėjus  1  metams  nuo  šio  straipsnio  I  dalyje  nurodytos  įsigaliojimo
dienos.


